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ENGLISH

Different materials require different types of fittings. Always
choose screws and plugs that are specially suited to the mate-
rial.

DEUTSCH

Verschiedene Materialien erfordern verschiedene Befesti-
gungsbeschldge. Immer Schrauben und Dibel auswdhlen, die
fur das entsprechende Material geeignet sind.

FRANCAIS

Le choix des vis dépend du matériau dans lequel elles
doivent étre fixées. Utiliser des vis et chevilles adaptées au
matériau du support.

NEDERLANDS

Verschillende materialen vereisen verschillende soorten be-

slag. Zorg dat de schroeven of pluggen die je kiest bestemd

zijn voor het materiaal waar ze in vastgezet moeten worden.

DANSK

Forskellige materialer kreever forskellige typer skruer og
rawlplugs. Veelg altid skruer og rawlplugs, som egner sig til
det relevante materiale.
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NORSK

Ulike materialer krever forskjellige typer skruer og beslag.
Tenk pd at skruene eller pluggene du velger skal veere tilpas-
set materialet de skal festes i.

SUOMI
Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset kiinnikkeet. Valitse
kotisi materiaaleihin sopivat ruuvit ja tulpat.

SVENSKA

Olika material kraver olika typer av beslag. Tank pé& att
skruvarna eller pluggarna du vdljer ska vara avsedda fér
materialet de ska fasta i.

CESKY

Rdzné druhy materidld vyzaduji rizné druhy kovani. Vzdy
pouzijte Srouby a zdsuvky, které jsou vhodné pro dany typ
materidlu.

ESPANOL

Diferentes materiales requieren diferentes clases de herragjes.
Recuerda que los tornillos y tacos que elijas se deben adap-
tar al material en el que irdn sujetos.
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ITALIANO
Materiali diversi richiedono tipi diversi di accessori di fissag-
gio. Scegli viti e tasselli adatti al materiale a cui vanno fissati.

MAGYAR

Kilonb6z6 anyagok, kilénbozé tipusu szerelési anyagokat
igényelnek. Mindig vdlassz olyan csavarokat és tipliket, me-
lyek a leginkdbb megfelelnek a szémodra.

POLSKI

Rézne materiaty (podtoza) wymagajq réznych typéw moco-
wan. Uzywaj zawsze wkretéw i zatyczek odpowiedniech do
danego rodzaju materiatu (podtoza).

PORTUGUES

Os diferentes tipos de materiais requerem diferentes tipos de
fixagdes. Escolha sempre parafusos e buchas especialmente
apropriados para cada material.

ROMANA

Materialele variate necesitd diferite tipuri de accesorii. Alege
intotdeauna suruburi si stecdre adecvate materialului respec-
fiv.
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SLOVENSKY

R6zne materidly si vyzadujo rozlicné typy montdzneho ko-
vania. Vzdy vyberajte skrutky a zdsuvky vhodné k danému
materidlu.

BbJITAPCKU

PasnuyHute matepuanu nsnuckeat pasnamnyHu BUGOBE PUTUH-
rvu. BuHaru nopbupatiite BuHTOBE M HGONTOBE, MOAXOAALM 3Q
maTtepuana.

HRVATSKI
Razlic¢iti materijali zahtijevaju razlicite vrste okova. Uvijek
odaberite vijke i tiple koji toéno odgovaraju materijalu.

EAAHNIKA

Ta Stagopetikd eEaptipata amarrolv kat StapopeTkols
tnoug eEappdtwy. EmAéyete mdvrote Bideg kal Buopara, 1a
ormoia va givat kKatdAAnAa yla 1o avtioto o UAKS.

PYCCKUMN

PasHble maTepuans! TpebyloT pasnnyHbIX TUMOB KPenneHUH.
BeiGupatite WwWypynbl M NPOOKK B COOTBETCTBUM C MATEPUA--
FIOM.
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SRPSKI
Razli¢ite vrste materijala zahtevaju razli¢ite tiplove. Uvek
odaberite tiplove i uti¢nice koji bas odgovaraju podlozi.

SLOVENSCINA

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne vrste okovja. Vedno
izberite taksne vijake in zidne vlozke, ki so primerni podlagi,
na katero namescate.

TURKGE
Farkli materyalller farkh tirde baglanti parcalari gerektirir.
Her zaman materyale uygun vida ve prizleri tercih edin.

YkpdiHcbka
Pi3Hi maTepianu notpebyioTb pisHUX KpinneHb. 3aBXau nig-
OupainTe Wypynu Ta FAPHITYPY 3aNeXHO BiA maTepiany.

KA3AK

MartepuanabiH ap Typi 6ekiTkiwTepaid ae ap TypiH
KaxkeT eTepi. bekitineTiH XxepaiH matepuansiHa cankec
OGypamManapabl TAHACHBI3.
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BAHASA MALAYSIA

Bahan yang berlainan memerlukan jenis pelengkap yang
berlainan. Sentiasa pilih skru dan palam yang paling sesuai
dengan bahan.
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ENGLISH

When the drawer opens the lamp will be lit for 15 seconds.
When the drawer closes the lamp will be on for another 5
seconds and then be switched off.

DEUTSCH

Beim Offnen der Schublade leuchtet die Lampe 15 Sek lang.
Wird die Schublade geschlossen, leuchtet die Lampe 5 Sek.
und erlischt dann.

FRANCAIS

A I'ouverture du tiroir, 'ampoule s’allume pendant 15 se-
condes. A la fermeture du tiroir, 'ampoule s'allume encore
pendant 5 secondes puis s'éteint.

NEDERLANDS

Als de lade geopend wordt, zal de lamp 15 seconden schij-
nen. Als de lade gesloten wordt, zal de lamp weer 5 secon-
den schijnen en daarna uitgeschakeld worden.
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DANSK
Na&r skuffen dbnes, lyser paeren i 15 sekunder. Nér skuffen luk-
kes, lyser paeren i 5 sekunder og slukker derefter.

NORSK

Nar skuffen &pnes vil lampen lyse i 15 sekunder.

Na&r skuffen lukkes vil lampen lyse i 5 sekunder, far den slds
av.

SUOMI
Valo palaa 15 sekuntia, kun laatikko aukaistaan. Valo sam-
muu 5 sekunnin kuluttua laatikon sulkemisesta.

SVENSKA
Nd&r Iddan Sppnas lyser lampan i 15 sekunder. Nar [ddan
sténgs lyser den i 5 sekunder och slécks sedan.

CESKY

Po otevreni se lampa v zdsuvce rozsviti na 15 vtefin. Po jejim
zavieni se po 5 viefindch sama vypne.
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ESPANOL

Al abrir el cajon, la bombilla se enciende 15 segundos. Al
cerrar el cajén, la bombilla se enciende durante 5 segundos y
luego se apaga.

ITALIANO

Quando apri il cassetto, la lampada si accende per 15 secon-
di. Quando chiudi il cassetto, la lampada rimane accesa per
altri 5 secondi, dopodiché si spegne.

MAGYAR

Amikor a fidkot kihGzod, a ldmpa 15 mdasodpercre felkap-
csolédik. Ha becsukod, tovdbbi 5 masodpercig égve marad,
majd lekapcsolodik.

POLSKI

Po otwarciu szuflady lampka bedzie zapalona przez 15 se-
kund. Po zamknieciu szuflady lampka bedzie swieci¢ jeszcze
przez 5 sekund, a potem sama zgasnie.

PORTUGUES

Ao abrir a gaveta, a ldmpada acende-se durante 15 segun-
dos. Ao fechar a gaveta, a ldmpada acende-se durante mais
5 segundos e, depois, apaga-se.
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ROMANA

Cand sertarul se deschide, lampa va sta aprinsa timp de 15
secunde. Cand sertarul se inchide, lampa va rdméne aprinsd
incd 5 secunde si apoi se va stinge.

SLOVENSKY
Po otvoreni sa lampa v zdsuvke rozsvieti na 15 sekidnd. Po jej
zatvoreni sa po 5 sekunddch sama vypne.

BBJITAPCKU

Mpwu oTBapsiHE HO YeKMenXXeTOo, NAMNUYKATA LWe cBeTBa 3a 15
cekyHau. [Npu 3atBapsiHe, T4 We NPoAbIXKABA Ad CBETH olwe 5
CEKYHAM, Cref KOETO Lie Yracsa.

HRVATSKI

Kada otvorite ladicu lampa ée svijetliti 15 sekundi.

Kada zatvorite ladicu lampa ée svijetliti dodatnih 5 sekundi i
zatim se izgasiti.

EAAHNIKA

‘Otav 1o ouptdpt avoiel n Aapma Ba avayel yaa 15 deute-
poAerta. Otav 1o cuptdpt kAeioel n Aapma Ba mapapeivel
avapévn ya aképa 5 deutepdAenta kat petd Oa ofoet.

13



®

PYCCKUIA

Mpu oTKPLIBAHUM SWKMKA NAMMAOYKA ByaeT ropeTb B TeYeHUe
15 cexyHa. Mpw 30KpbLIBAHUM SWKMKA NTAMIOYKA ByaeT ropetb
5 cekyHa v 3a0TEM BbIKNIOYUTCS.

SRPSKI
Kad se otvori fioka, lampa svetli 15 sekundi. Kada se zatvori
fioka, lampa i narednih 5 sekundi svetli a onda se ugasi.

SLOVENSCINA

Ko odprete predal, bo lu¢ka gorela 15 sekund.

Ko zaprete predal, bo lu¢ka gorela se 5 sekund, potem pa bo
ugasnila.

TURKGE

Cekmece agildiginda lamba 15 saniye sireyle yanacaktir.
Cekmece kapandiktan sonra ise lamba 5 saniye kadar yan-
maya devam edecek ve daha sonra kapanacaktir.

YkpdiHcbka

Konu wyxnspa BiokpUMBAETLCS, NAMMOYKA CBITUTLCS YNPOLOBX
15 cekyHa. Konu wyxnsapa 3a4nHSETLCS, TAMNOYKA CBITUTLCS 5
CEKYHA, O MOTiM racHe.
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KA3AK
XKowikti awkaHaa wam 15 cekyHa xxaHbin Typaabl. JKawikTi
XAMKAHAG WAM 5 CeKyHA XAHbIMN TYPAAbl, CORAH KeWiH CoHepi.

L1
HETIE, TRSRKR 158, ZEXM,
TR2BRS5®, ARFE XM,

Srp

HhRITRRS, BEEHZ15Y.

MR, ERESHERSSY, TERE
BAGE

BIEHLERITZE, BISHLREOREAD 15 WERITLEY,
BlEHLZER®OBE 5 WRITEAET,

BAHASA MALAYSIA

Apabila laci terbuka lampu akan menyala selama 15 saat.
Apabila laci tertutup, lampu akan menyala selama 5 saat lagi
dan kemudian terpadam.

15



®

2 glel icg. il 'IScmoJ duolll « g2t aJ:.JIa.mm
lQbJdeP'lengOlDJOJ.LD.QCLLD.Ulug.SM

Ina
Wesutnidassn IWazaieduduwnm 15 Sudl (Hedudnia

IWazansaaliifuiam 5 Sundfineufiezduas

T ST

16 AA-300202-2




17



18 AA-300202-2



____
,,,,,,,,,,,

‘‘‘‘‘‘‘

s

_____




20 © Inter IKEA Systems B.V. 2007 |:| AA-300202-2



